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PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP THE INSTRUCTION WELL / 
LUGEGE JUHENDIT TÄHELEPANELIKULT JA SÄILITAGE SEE / 

RŪPĪGI IZLASIET INSTRUKCIJU UN NOVIETOJIET TO DROŠĀ VIETĀ IZMANTOŠANAI NĀKOTNĒ / 
ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGIAI PASIDĖKITE INSTRUKCIJĄ, JEI PRIREIKTŲ ATEITYJE / 
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА ТЩАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЮ ИНСТРУКЦИЮ
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LED LAUALAMP
LED GALDA LAMPA
LED STALO ŠVIESTUVAS
LED НАСТОЛЬНАЯ ЛАМПАRU
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EN LED TABLE LAMP

Soft and uniform light
Dimming and colouring
Durable endurance
Touch sensing

Instructions: 
• Remove the lamp from its packaging before use.
• Check the lamp for damaged that may have happened in transit. The lamp should not be used if 
there is damage to the electrical components.
• Do not use the lamp at extremely high temperatures or in extreme environments.
• Do not disassemble the lamp. Repairs should only be carried out by a qualified electrician.
• Check the required voltage before charging the lamp. Charging with an incorrect voltage may 
cause damage. 
• Single touch: Adjust the color temperature.
• Long press: Adjust the brightness.

Maintenance and cleaning:
• The exterior can be cleaned with a soft damp cloth. If necessary, you can use a mild detergent. 
After cleaning, dry the outside with a soft cloth.
• Do not place the product in an unstable location or close to flammable objects.
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EE LED LAUALAMP

Pehme ja ühtlane valgus 
Hämardamine ja värvus 
Vastupidav kestvus
Puutetundlik

Juhised:
• Enne kasutamist eemaldage lamp pakendist.
• Kontrollige, et lamp ei oleks transportimisel kahjustatud. Lampi ei tohi kasutada, kui
elektrikomponendid on kahjustatud.
• Ärge kasutage lampi väga kõrgel temperatuuril ega äärmuslikes keskkondades.
• Ärge võtke lampi lahti.
• Remontida tohib ainult kvalifitseeritud elektrik.
• Kontrollige enne lambi laadimist vajalikku pinget. Vale pingega laadimine võib põhjustada kahjus-
tusi.
• Üks puudutus reguleerib värvitemperatuuri.
• Pikk vajutus reguleerib heledust.

Hooldus ja puhastamine:
• Välispinda saab puhastada pehme niiske lapiga. Vajadusel võite kasutada õrnatoimelist puhastus-
vahendit. Pärast puhastamist kuivatage seadme välispind pehme lapiga.
• Ärge asetage toodet ebastabiilsesse kohta ega tuleohtlike esemete lähedusse.
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LV LED GALDA LAMPA

Maigs un vienmērīgs apgais-
mojums
Dimmējams un ar nokrāsau
Ilga noturība
Pieskāriena uztveršana

Instrukcija: 
• Pirms lietošanas izņemiet lampu no iepakojuma.
• Pārbaudiet lampu, vai tā nav bojāta pārvadāšanas laikā. Ja ir bojātas elektriskās sastāvdaļas, 
lampu nedrīkst lietot.
• Neizmantojiet lampu īpaši augstā temperatūrā vai ekstrēmā vidē.
• Neizjauciet lampu. Remontu drīkst veikt tikai kvalificēts elektriķis.
• Pirms lampas uzlādes pārbaudiet nepieciešamo spriegumu.
• Uzlādēšana ar nepareizu spriegumu var izraisīt bojājumus. 
• Viens pieskāriens – pielāgojiet krāsu temperatūru.
• Ilgi nospiediet – noregulējiet spilgtumu.

Uzturēšana un tīrīšana:
• Ārējo virsmu var tīrīt ar mīkstu mitru drānu. Nepieciešamības gadījumā var izmantot maigu 
mazgāšanas līdzekli. Pēc tīrīšanas nosusiniet ārpusi ar mīkstu drānu.
• Izstrādājumu nenovietojiet nestabilā vietā vai viegli uzliesmojošu priekšmetu tuvumā.
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LT LED STALO ŠVIESTUVAS

Švelni ir tolygi šviesa
Užtemdymas ir spalvota šviesa
Konstrukcijos patvarumas
Prisilietimo jutimas

Nurodymai: 
• Prieš naudodami lempą, išimkite ją iš pakuotės.
• Patikrinkite, kad vežant lempa nebuvo pažeista. Pastebėjus elektrinių komponentų pažeidimų, 
lempos naudoti negalima.
• Lempos nenaudokite esant labai aukštai ar žemai temperatūrai ir ekstremaliomis sąlygomis.
• Lempos neišmontuokite. Remontuoti gali tik kvalifikuotas elektrikas.
• Prieš lempą įkraudami patikrinkite, ar įtampa tinkama. Jei įkraunant įtampa bus netinkama, 
prietaisą galite sugadinti. 
• Vienu palietimu – sureguliuokite spalvos temperatūrą.
• Ilgai paspaudę – sureguliuokite ryškumą.

Priežiūra ir valymas:
• Išorę galima valyti minkšta, drėgna šluoste. Jei reikia, valykite švelniu plovikliu. Nuvalę, įrenginio 
išorę nusausinkite minkšta šluoste.
• Gaminio nedėkite nestabilioje vietoje ar arti degių objektų.
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RU LED НАСТОЛЬНАЯ ЛАМПА

Мягкий однородный свет
Возможность снижения 
яркости и цвета
Устойчивость
Сенсорная панель

Инструкции: 
• Перед использованием вытащите лампу из упаковки.
• Проверьте лампу на отсутствие повреждений в результате перевозки. Лампа не подлежит 
использованию в случае, если её электрические составляющие повреждены.
• Не используйте лампу при экстремальных температурах или в экстремальных условиях.
• Не разбирайте лампу. Ремонт подлежит проведению только квалифицированными 
электриками.
• Перед зарядкой лампы проверьте нужное напряжение. Зарядка при условии неправильного 
напряжения может привести к повреждениям.
• Касание сенсорной панели – регулирование температуры цвета.
• Зажатие – регулирование яркости.

Уход и чистка:
•Внешнюю поверхность лампы следует чистить мягкой влажной тканью. При необходимости 
можно использовать мягкодействующее моющее средство. После чистки вытрите внешнюю 
поверхность лампы насухо мягкой тканью.
• Не ставьте изделие в ненадёжных местах или поблизости от легко воспламеняемых 
объектов.



Importer fulfilling the manufacturer’s obligations / 
Maaletooja, kes täidab tootja kohustusi / 

Importētājs, kurš veic ražotāja pienākumus / 
Gamintojo pareigas įgyvendinantis importuotojas / 

Импортёр, выполняющий обязанности производителя 
UAB „Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas

Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt
Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / 

Kilmės šalis / Страна производства
China / Hiina / Ķina / Kinija / Китай


